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165 Disgraceful Sin – Friday Week 33

TRANSLATE:  

Yesterday we talked about the need for discernment.  

TRANSLATE:  

Discernment is the ability to know…. 

TRANSLATE:  

whether or not something is coming from God or coming from another spirit.  

TRANSLATE:  

As we said, it is looking beneath the surface to discover the source.  

TRANSLATE:  

Where does discernment come from?  

TRANSLATE:  

Today we are going to add to that thought.   

TRANSLATE:  

 Pay attention because that was a heavy thought yesterday, 

TRANSLATE:  

but we are going to add to that thought today in Proverbs 14:34.  

TRANSLATE:  

There’s a connection here between 14:34 and 14:33.  

TRANSLATE:  

Proverbs 14:33 says that wisdom rests in the heart of him that has understanding.  

TRANSLATE:  

So we talked about a person who had understanding….

TRANSLATE:  

…he would have wisdom resting in his heart.  

TRANSLATE:  

Now Proverbs 14:34 says, “Righteousness exalts a nation, 

TRANSLATE:  

but sin is a disgrace to any people.”  

TRANSLATE:  

Sin is a disgrace to any people.  

TRANSLATE:  

Righteousness or godliness exalts a nation, 

TRANSLATE:  

but sin is a disgrace to any people.  

TRANSLATE:  

You know, sin is a funny thing.  

TRANSLATE:  

Most people don’t see themselves as sinners.  

TRANSLATE:  

In fact, it takes the conviction of the Holy Spirit to point out sin.  

TRANSLATE:  

Most people basically say I’m okay.  You’re okay.  

TRANSLATE:  

“Oh, yes,, I am doing what feels good.  

TRANSLATE:  

I’m not hurting anybody.  What’s the problem?”  

TRANSLATE:  

It takes the Holy Spirit.  It takes discernment….

TRANSLATE:  

It takes understanding to see and recognize certain sins.  

TRANSLATE:  

Now there are some sins that are obvious.  

TRANSLATE:  

There are some sins that jump out 

TRANSLATE:  

and no one questions them about being sins: 

TRANSLATE:  

fornication, drunkenness, wild parties, 

TRANSLATE:  

quarreling, jealousy, outburst of anger.  

TRANSLATE:  

Those are all things that are listed in Galatians 

TRANSLATE:  

when they talk about the works of the flesh.  

TRANSLATE:  

Some things are obvious, but some things are not as obvious, 

TRANSLATE:  

but they are none-the-less sin.  

TRANSLATE:  

In the Old Testament, the word that is translated “sin” 

TRANSLATE:  

…..could also be translated “an offense”.  

TRANSLATE:  

Now we know the word “offense” mostly in connection with the court system.  

TRANSLATE:  

He is an offender.  He broke the law.

TRANSLATE:  

This person is a “first-time offender” or a “second-time offender.”  

TRANSLATE:  

He has done something to offend the law. 

TRANSLATE:  

He has broken to the law. 

TRANSLATE:  

But there is another way that we know about the word “offend”.  

TRANSLATE:  

That’s like an offensive smell.  Oh, that stinks!  

TRANSLATE:  

Oooo, that’s an offensive odor in here.  

TRANSLATE:  

Actually sin is an offense. 

TRANSLATE:  

It’s even like an offensive odor. 

TRANSLATE:  

It’s the opposite of a pleasing aroma.  

TRANSLATE:  

In the book of Psalms, David says I’m offering burnt offerings to you, 

TRANSLATE:  

the best of my rams as a pleasing aroma.  

TRANSLATE:  

David wanted to please God, so he burned these animals up.

TRANSLATE:  

That was 3000 years ago.  God doesn’t require that today.   

TRANSLATE:  

But long ago these sacrifices were required of God, 

TRANSLATE:  

and David saw them as a pleasing aroma to God. 

TRANSLATE:  

but you know sin is a disgrace to any people. 

TRANSLATE:  

It offends the nostrils of God.  It smells bad to God.  

TRANSLATE:  

It’s an offensive odor to God.  

TRANSLATE:  

Let’s look at that in Isaiah chapter 65.  

TRANSLATE:  

The Lord says, “People who never before inquired about me, are now asking about me, 

TRANSLATE:  

and I am being found by people who are not looking for me. 

TRANSLATE:  

To them I have said, I am here.” 

TRANSLATE:  

He said, “I opened my arms to my own people all day long, 

TRANSLATE:  

but they have rebelled.  

TRANSLATE:  

They follow their own evil paths and thoughts.  

TRANSLATE:  

All day long they insult me to my face 

TRANSLATE:  

by worshipping idols in their sacred gardens.  

TRANSLATE:  

They burn incense on the rooftops of their homes.  

TRANSLATE:  

At night they go out among the graves 

TRANSLATE:  

and secret places to worship evil spirits.  

TRANSLATE:  

Yet they say to each other.  “Don’t come too close to me. 

TRANSLATE:  

You’ll defile me.  I am holier than you.  

TRANSLATE:  

They are a stench in my nostrils, 

TRANSLATE:  

an acrid smell that never goes away.”  

TRANSLATE:  

Right here Isaiah is talking about an activity 

TRANSLATE:  

 by people who call themselves God’s people.  

TRANSLATE:  

They say they are God’s people, 

TRANSLATE:  

but what they are doing is not pleasurable to God.  

TRANSLATE:  

Now actually this is a description of people worshipping other gods, 

TRANSLATE:  

or being involved with other spirits 

TRANSLATE:  

and God says they insult me by worshipping idols in the sacred gardens.  

TRANSLATE:  

They burn incense on the rooftops of homes.  

TRANSLATE:  

They go out among the graves and secret places to worship evil spirits.  

TRANSLATE:  

Most of us would say, “Well, I don’t have anything to do with that.  

TRANSLATE:  

I don’t go out and worship evil spirits any place.”  

TRANSLATE:  

But Paul said something in II Corinthians 

TRANSLATE:  

that should cause us to think twice about what Isaiah said.  

TRANSLATE:  

Paul talks about someone coming and preaching another Jesus.

TRANSLATE:  

He refers to it as another spirit, 

TRANSLATE:  

or another gospel.  

TRANSLATE:  

Not many people are familiar with this phrase “another Jesus”, 

TRANSLATE:  

but it’s found in II Corinthians chapter 11 verse 4.  

TRANSLATE:  

It’s a warning.  It’s a warning against spiritual idolatry.  

TRANSLATE:  

Paul is saying that there are people who calling themselves “my people”, 

TRANSLATE:  

who call themselves Christians, 

TRANSLATE:  

yet they are worshipping another gospel, another Jesus. 

TRANSLATE:  

They’re not doing it the way I wrote about it in the book. 

TRANSLATE:  

They are practicing religion their own way. 

TRANSLATE:  

They developed their own set of traditions.  

TRANSLATE:  

They, in fact, created a form of idolatry and even devil worship, 

TRANSLATE:  

and they are a stench in my nostrils. 

TRANSLATE:  

“Well Brother Steve, that sounds pretty strong. 

TRANSLATE:  

Do you know people who call themselves Christians, 

TRANSLATE:  

but are really a stench in the nostrils of God? 

TRANSLATE:  

You are going to have to do a better job of proving to me by the scriptures.”  

TRANSLATE:  

Okay.  Let’s turn to Galatians chapter 1 verses 6 through 9.

TRANSLATE:  

The Apostle Paul says this.  “I’m astonished that you are so quickly deserting …

TRANSLATE:  

….the One who called you by the grace of Christ, 

TRANSLATE:  

and are turning to a different gospel, which is really no gospel at all.”  

TRANSLATE:  

Evidently some people are throwing you into confusion, 

TRANSLATE:  

and are trying to pervert the gospel of Christ.  

TRANSLATE:  

But even if we or an angel from heaven should preach a gospel, 

TRANSLATE:  

other than the one we preached to you, 

TRANSLATE:  

let him be eternally condemned.”  

TRANSLATE:  

As we have already said, so now I say again, 

TRANSLATE:  

if anybody is preaching to you a gospel, other than what you accepted, 

TRANSLATE:  

let him be eternally condemned.”  

TRANSLATE:  

Well, you see Paul is talking about the same subject here in Galatians, 

TRANSLATE:  

that he was talking about in Corinthians.  

TRANSLATE:  

He is talking about another gospel, another Jesus.  

TRANSLATE:  

We should not be surprised that there is another gospel, 

TRANSLATE:  

that there’s another Jesus, 

TRANSLATE:  

that there is kind of a mock Christianity that’s out there.  

TRANSLATE:  

It says that it’s Christian.  

TRANSLATE:  

It’s got Christianity written on the signs in front of its buildings, 

TRANSLATE:  

but it is not true to the Bible.  

TRANSLATE:  

It is true to its own teachings and to its own ways of doing things.  

TRANSLATE:  

And many people lack discernment to know the difference.

TRANSLATE:  

They lack the ability to spiritually see the difference…. 

TRANSLATE:  

between that which is of God and that which is not of God. 

TRANSLATE:  

They live life blithely and blindly, 

TRANSLATE:  

not able to tell their right hand from their left hand.  

TRANSLATE:  

They are playing games with another gospel, another Jesus, 

TRANSLATE:  

……and they are offensive to God!  

TRANSLATE:  

They are  a smell in his nostril.  He is bothered by it.  

TRANSLATE:  

Those people need someone to come and help them,…. 

TRANSLATE:  

to show them the better way, the higher way, 

TRANSLATE:  

to be returned to the Lord Jesus Christ.  

TRANSLATE:  

Actually, what has happened is that they have been bewitched.  

TRANSLATE:  

The word “bewitched” is a spiritual word. 

TRANSLATE:  

It is related to witchcraft.  

TRANSLATE:  

Listen to Galatians chapter 3 verses 1 through 5.  

TRANSLATE:  

The Apostle Paul is writing to the churches in the cities of Gaul.  

TRANSLATE:  

He says, “You foolish Galatians, who has bewitched you?  

TRANSLATE:  

Before your very eyes, Jesus Christ was clearly portrayed as crucified.  

TRANSLATE:  

I would like to learn just one thing from you.  

TRANSLATE:  

Did you receive the spirit by obeying the law? 

TRANSLATE:  

Or did you receive the gospel by believing what you heard?  

TRANSLATE:  

Are you so foolish after beginning with the spirit, 

TRANSLATE:  

are you now trying to attain your goal through human effort.  

TRANSLATE:  

Have you suffered so much for nothing, if it really was for nothing?  

TRANSLATE:  

Does God give you his spirit and work miracles among you….. 

TRANSLATE:  

because you observed the law 

TRANSLATE:  

or because you believed what you have heard?”  

TRANSLATE:  

Now in this particular case, when Paul refers to the law,

TRANSLATE:  

…..he is referring to another gospel, ... 

TRANSLATE:  

…..a gospel that says that you become right with God by being good, 

TRANSLATE:  

….that God approves of you when you obey the rules and regulations.  

TRANSLATE:  

Paul says who bewitched you?  

TRANSLATE:  

He says that is not the way you got saved.  

TRANSLATE:  

You got saved by the shed blood of Christ.  

TRANSLATE:  

…. whom you saw crucified, clearly portrayed as crucified.  

TRANSLATE:  

Jesus died for you, 

TRANSLATE:  

and because Jesus died, the penalty for sin was paid, 

TRANSLATE:  

and you now have access to God. 

TRANSLATE:  

Obeying the law did not give you access to God. 

TRANSLATE:  

You can come to God now because of the death, burial, and resurrection of Jesus.  

TRANSLATE:  

Paul asked the question, are you trying to justify yourself 

TRANSLATE:  

by being a good person now? 

TRANSLATE:  

Who bewitched you to listen to another gospel?  

TRANSLATE:  

Sin, it tells us in Proverbs 14:33, is a disgrace to any people.  

TRANSLATE:  

Did you know before you listened to me today?  Did you know? 

TRANSLATE:  

Perhaps you didn’t, perhaps you didn’t have any discernment at all, 

TRANSLATE:  

but did you know that there are so-called Christian activities 

TRANSLATE:  

that are offensive to God, 

TRANSLATE:  

that in his nostrils they are a stench, 

TRANSLATE:  

that he is unhappy with those things?  

TRANSLATE:  

Proverbs exhorts us to get wisdom, get understanding, and get discernment.  

TRANSLATE:  

I pray that we work through these things in our study of the book of Proverbs.  

TRANSLATE:  

I didn’t choose to talk on this subject today.

TRANSLATE:  

But it was the next verse in Proverbs,

TRANSLATE:  

….and we study each verse in the order that it comes. 

TRANSLATE:  

This was the next verse for today.  

TRANSLATE:  

This is the verse that God had for you and me to learn about.  

TRANSLATE:  

I am reminded of an old saying…. 

TRANSLATE:  

…. “a Proverb a day keeps the devil away.”  

TRANSLATE:  

God has brought us to this place, that we might have discernment.  

TRANSLATE:  

Pray for me that I have a door of utterance opened up, 

TRANSLATE:  

that I can speak about these things clearly and that we can walk free. 

TRANSLATE:  

 This is Brother Steve Keel.  

TRANSLATE:  

This is A PROVERB A DAY. God bless you.
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